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fatke vojne in druge vesti CHURCHILL J E V 
WASHINGTON!! Do 100,000 Japoncev je napadlo otok Luzon 

Angleške patrulje so že 
vTripolitaniji 

Kaira, Egipt.—Angleški glav-
ni stan poroča, da je angleška 
patrulja že.daleč pred armado, 
ki prodira za osiškimi četami v 
Libiji in da je prodrla že 150 
milj v Tripolitanijo. Ravno ka-
ko daleč je dosegla angleška 
patrulja Tripolitanijo, poroči-
lo ne pove, trdi pa, da je uniči-
la eno sovražno garnizijo ter 
razbila 24 sovražnih letal. 

Ako je prišla angleška pa-
trulja v Tripolitanijo, to pome-
ni, da je prešla vso obširno Li-
bijo, ker Tripolitanija leži za-
hodno od Libije. Glavna angle-
ška armada pa pritiska za osi-
škimi četami zahodno od Derne 
in proti Bengasi, ki je zadnje 
večje oporišče zaosišče v Libiji. 

o 
16 fant je umoril starše, 

brata in sestro 
Little Falls, Minn. — Kenneth 

Dehler, star 16 let, je priznal, da 
je ustrelil svoje starše, mlajšo 
sestro in mlajšega brata, nato 
pa zažgal hišo. Rekel je, da je 
storil ta grozni čin iz jeze, ker 
so ga starši preveč "bossirali." 

o 
Za pobiranje asesmenta 

Vse tajnice, ki pobirajo ases-
ment v stari šoli sv. Vida, ga 
bodo pobirale nocoj od 6 do 8, 
kar naj vzame članstvo na zna-
nje. 

o 
Joliet. -r- Dne 13. dec. je tu 

umrl Jos. Novak, star 73 let in 
doma od Novega mesta. Pred le 
ti je bival v nekem malem mestu 
v Minnesoti, kjer je bil poštar 
in mirovni sodnik, 15 let je pa 
Jbil v Jolietu. V Ameriki je bil 
45 let. 

Dospel je v vsej tajnosti na 
razgovor za skupen nastop 

proti osiškim silam 

Washington, 22. dec.—Angle-
ški ministrski predsednik Win-
ston Churchill je dospel danes 
v Washington ter bo "prihod-' 
njih par dni" v konferenci s j 
predsednikom R o o s eve 1 to m. j 
Delala bosta na načrtih za po- ^ 
polno zmago nad osiškimi sila-
mi, katerim načel ju je Hitler, j 

Churchilla spremlja Lord 
Beaverbrook in tehnični štab. 
Konferenci v Washingtonu bodo 
sledile druge, katerih se bodo 
udeležile tudi Rusija, Kitajska, 
Nizozemska in Domini j oni. No-
benega pojasnila se ni dalo iz 
vladnih krogov, kako je prišel 
Churchill v Washington in kje 
bo stanoval. 

To je že drugi sestanek med 
Rooseveltom in Churchillom. 
Prvi je bil na morju meseca av-
gusta. Državnika s tem nazna-
njata vesoljnemu .svetu, da so 
angleško govoreče demokracije 
edine v boju za poraz berlinsko-
rimskega osišča. 

Po Washingtonu se je že od 
sobote šušljalo, da pride Lord 
Churchill v Ameriko, toda nih-
če ni vedel kaj natančnega. 

Churchill je dospel v Wash-
ington v avijonu in je bil priča-
kan na zrakoplovnem {pristanu 
po predsedniku R o os 6 v e l tu. 
Toda v katero morsko pristani-
šče je dospel, je še uradna taj-
nost. 

o— 
Rusi so tesno za petami 
umikajočim Nemcem 

Moskva, 22. dec. — Ruska ar-
mada, ki je tesno za petami be-
žečim Nemcem, poroča o novih 
uspehih pri mestu Tuli, južno od 
Moskve in enajto tudi pri Lenin-
gradu. Največji uspeh ruske ar-
made zadnje dni je bil pri Plav-
sku, med Tulo in Orlom, kjer je 
bilo nekako središče dovoza po-
trebščin za nemško armado. 

Zavzetje Plavska je prišlo 
kmalu zatem, ko so Rusi iztrga-
li Nemcem mesto Volokolamsk, 
65 milj severozahodno od Mos-
kve, kjer so Rusi razbili velik del 
treh nemških divizij. 

Najtrši oreh za Ruse je nem-
ška linija pri Leningradu. Toda 
tukaj se je pričela nemška črta 
že majati, trdi rusko poročilo. 

o 
Gazolinske postaje bodo 
zaprte na božični dan 

Kdor se bo hotel na božični 
dan voziti z avtom, naj gleda, da 
si v sredo napolni tank z gazoli-
nom. Na božični dan bodo sko-
ro vse gazolinske postaje zaprte 
v okraju Cuyahoga. 

Ob 25 letnici tajništva 
Društvo Napredni Slovenci, 

št. 5 SDZ je prav gotovo lahko 
ponosno na svojega tajnika 
George Turek-a, ki je zadnjo 
nedeljo doslužil 25. leto tajni-
štva. Članom pa se je tekom 
let tako priljubil, da so ga po-
novno izvolili za društvenega 
tajnika in obenem pa so mu po-
klonili v priznanje lep spomin 
—zlato zapestno uro. 

Zadnja čast 
Članice društva Collinwood 

Hive, št. 283 T. M. naj pridejo 
nocoj ob 7:30 v Svetkov pogreb-
ni zavod, da izkažejo zadnjo 
čast pokojni sestri Ani Karlin-
ger. Ob pol osmih naj se pa 
zberejo istotam članice podruž-
nice št. 41 SŽZ. 

Singapor, močnoutrjeno angleško pristanišče na skrajnem južnem koncu 
Malajskega polotoka. Japonci prodirajo proti temu mestu od severa. Združeno lad-
jevje Anglije, Zed. državin Nizozemske bo branilo to mesto, ki je najvažnejša angle-
ška postojanka na Daljnem Vzhodu. 

Japonske podmornice so aktivne ob kalifornijski 
obali, kjer napadajo naše ladje 

Washington, 22. dec. — Mor-
nariški oddelek poroča, da je bil 
danes zjutraj torpedjj^jj. ameri-
ški tanker H. M. Storey 45 milj 
severno od Santa Barbara, toda 
noben torpedo ni zadel. 

Koncem tedna so japonske 
podmornice napadle že tri ame-
riške tovorne ladje v bližini ka-
lifornijske obale. V prvem te-
dnu vojne je bil pa potopljen ne-
kje med Havaji in San Francis-
com parnik Lahaina. 30 mož po-
sadke so rešili, štirje pa so po-
grešani. 

V soboto je neka japonska 

podmornica streljala na ameriški 
Parnik Samoa. Dasi je bil na-

iz največje bližine, pa ni no-
ben strel zadel. Parnik Samoa' 
je priplul v pristanišče San 
Piego v nedeljo zjutraj nepoško-
dovan. 

Tudi parnik Agwiworld je 
srečno ušel strelom z japonske 
mornarice, dočim je bil parnik 
Emidio zadet in ga je posadka 
zapustila. 35 mož posadke so 
pripeljali v pristanišče Eureka, 
CJl-, dva sta bila ubita in pet jih 
pogrešajo. 

Kraljevi poslanik g. Konstantin Fotic pri predsedniku 
Rooseveltu 

Washington, 20. dec.—(JČO) 
-Predsednik Združenih držav 

g. F. D. Roosevelt je danes spre-
jel v avdijenci poslanika Jugo-
slavije g. Konstantina Fotiča. 
Pri tem je poslanik, po nalogu 
svoje vlade, predal predsedni-
ku spomenico z dokazili o pre-
gonih in pokoljih, ki so jih naši 
sovražniki Nemci, Italijani, Pa-
veličevi vstaši in ostali vršili 
nad nedolžnim prebivalstvom v 
Sloveniji, "neodvisni Hrvatski," 
Bosni, Hercegovini in Srbiji. 

Poslanik'je zaprosil predsed-

nika Zed. držav, naj dvigne 
svoj močni glas v obrambo ne-
zavarovanih in nedolžnih prebi-
valcev Jugoslavije, ki žive pod 
strašnim režimom tamkajšnjih 
uprav. 

predsednik Roosevelt je tem 
poročilom 0 zločinih posvetil 
največjo pažnjo ter se v dalj-
nem razgovoru s poslanikom 
zlasti zanimal za herojske bor-
be naše vojske pod poyeljni-
štvort generala Draže Mihajlo-
viča. 

MAŠE Z A BOŽIČ 
Na božični dan bodo sv. maše 

v naših cerkvah po sledečem re-
du : 
SV. KRISTINA: 

O polnoči, 6, 7, 8:30, 9:45, 11. 
S.V, LOVRENC: 

O polnoči, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 
in 11:45. 
MARIJE VNEBOVZETE: 

O polnoči, 6, 7, 8, 9, 10, 11:30, 
12:30. 
ST. PAUL, 40. ST.: 

O polnoči, 8, 8:30, 9, 10, 11:30. 
SV. VID: 

O polnoči, 5:30, 6:15, 7, 7:45, 
8:30, 10, 11:15 in 12. 

o 
Francija namerava ostati 

nevtralna t 
Vichy, Francija.—Maršal Pe-

tain, načelnik francoske vlade 
je izjavil, da bo ostala Franci-
ja nevtralna v sedanji vojni. 
Tako poroča admiral Leahy, 
ameriški poslanik v Franciji. 

Zavedni Lorainčani! 
SND v Lorainu je kupil za 

$1,000 obrambnih bondov. Ob-
enem je direktorij sklenil, da jih 
kupi vsak mesec za $100. Dru-
štvo Ameriški Slovenci št. 21 S. 
D. Z. jih je kupilo pa za $225.00. 

o 
Nismo bili zraven! 
Beardstoivn, III. — Hoiv-

ard Little iz tega mesta ima 
nov svetovni rekord, kar se 
tiče lova na zajce. Ko je 
oni dan zalezoval zajce v 
okraju Schyler, je zagledal 
tri zajce, lei so stali (če niso 
mar čepeli) lepo v vrsti. Po-
meril je na prvega in ustre-
lil. Vsi trije so padli! Kot 
priča je njegov tovariš Ed 
Whited. (Prijatelj Albin 
FiUpič se gviša gor in do.l, 
da. tega ne verjame). 

Vile rojenice 
Pri družini Mr. in Mrs. Philip 

Nainiger, 15617 Saranca Rd. so 
se oglasile vile rojenice in pri 
nesle i in četrt funta težkega 
sinkota- Srečna mamica je hčer-
ka družine Saurič iz 1029 E. 61 
St. čestitamo! 

Pridite po koledarje! 
Kdor še ni dobil koledar Louis 

Ferfolia pogrebnega zavoda, ga 
lahko dobi, ako se zglasi na 9116 
Union Ave-, ali v Ferfolia Fur-
niture, 3558 E. 80. St. 

Lepa božična darila 
V Rožančevem Dept. Store, 

406 E. 156. St. imajo veliko za-
logo zožičnih daril za može, žene 
in otroke- Tam dobite tudi lepe 
stenske koledarje. 

V bolnišnico 
Peter Bukovnik iz 1616 E. 

49. St. je bil odpeljan v svrho 
operacije v Polyclinic bolnišnico. 

Ameriški tanki in pehota 
s pomočjo dom a črn-
skih čet odbijajo naval 
Japoncev. 

100 J A P O N S K I H LADIJ JE 
V O Z I L O V O J A Š T V O , 

Washington, 22. dec. — Voj-
ni department poroča, da se je 
udeležilo 80,000 do 100,000 ja-
ponskih čet novega napada na 
otok fyuzon v Filipinih. Vojno 
poročilo naznanja, da se bijejo 
vroči boji v zalivu Lingayen, 
150 milj severno od Manile kjer 
so se hoteli Japonci izkrcati. 

Medtem, ko je kakih 80 trans-
portnih ladij pripeljalo japonske 
čete na zahodno obal otoka je 
zavozilo drugih 150 ladij v zaliv 
Lingayen in, poskušalo tukaj iz-
krcati čete na suho. Nekaterim 
se je posrečilo priti na suho kljub 
silovitemu ognju iz ameriških 
tankov, katere je podpirala pe-
hota. 

O bojih se poroča tudi iz oto-
ka Mindanao, 500 milj južno od 
Manile. Poročilo pa ne pove, če 
je posegla v boj tudi ameriška 
bojna mornarica in zračna sila. 
Z vso gotovostjo pa se zatrjuje, 
da so se pripeljali Japonci v več 
kot 100 ladjah. 

Sodi se, da je sodelovalo pri 
napadu od 6 do 8 japonskih di-
vizij, tfO.OOO do 100,000 mož. Ja-
ponske čete, ki se jim je posre-
čilo stopiti na suho v zalivu 
Lingayen, so naletele na oster 
odpor ameriških in domačinskih 
čet, ki so čakale tukaj na Japon-
ce. 

Japonci napenjajo vse sile, da 
bi zasedli otok Luzon, na kate-
rem leži glavno mesto Manila in 
ki je glavni otok v verigi Filipi-
nov. 

o -

Prej se je o tem namigavalo, 
sedaj je pa to uradna izjava 
francoske vlade. 

Novo leto naj bo dan mo-
litve apelira Roosevelt 
Washington. — Predsednik 

Roosevelt je razglasil prvi dan v 
letu 1942 kot dan molitve, da 
prosimo Boga za odpuščanje za 
pretekle grehe in za pomoč v se-

Dr. Bled št. 20 SDZ 
članstvu društva Bled št. 20 

SDZ sporoča tajnik, da bo nocoj 
od sedmih naprej pobiral ases-
ment v SND na 80. cesti. 

Na bolniški postelji 
George Skiljen, 1004 E. 72. 

St., se nahaja doma na bolniški 
postelji. Prijatelji so prošeni, 
da ga obiščejo. 

Vojak na dopustu 
Pvt. Al Cimperman, 6307 Carl 

Ave., je prišel v včeraj na do-
pust od vojakov. V petek 26. 
decembra se zopet vrne v Fort 
Devens, Mass. 

Iz bolnišnice 
Mary Kovačič, 10211 Garfield 

Ave., se je povrnila iz bolnišni-1 

ce. Prijateljice jo zdaj lahko obi-

danjem naporu za ohranitev na-
še svobode in naše demokracije. 

o—J*— 
Nov grob 

Včeraj zjutraj je preminila 
Anna Karlinger, v starosti 49 
let, stanujoča na 433 E. 158th 
St., rojena Vehovec. V Ameriki 
je bivala 32 let. Rojena je bila 
v Gamelnih na Gorenjskem. 
Tukaj zapušča žalujočega so-
proga Josepha, sina Josepha, 
tri brate, Toneta, ki je coun-
cilman, Franka, Johna, dve se-
stri, Johanno Pečjak v Genevi, 
O. in Albino. Bila j,e članica 
društva Collinwood Hive, št. 
283, The Maccabees, podružni-
ce št. 41 SŽZ in Progresivne 
Slovenke. Pogreb se bo vršil v 
sredo popoldne ob 2. uri iz Av-
gust F. Svetek pogrebnega za-
voda na 478 E. 152. St., ter na 
Lakeview pokopališče. 

ščejo na domu. 
Lep zgled patriotizma 

Društvo sv. Cirila in Metoda 
št. 18 SDZ je sklenilo, da kupi 
za $100.00 obrambnih bondov in 
da pošlje svojim 5 Članom-voja-
kom za praznike vsakemu po $5. 

četrta obletnica 
Na božični dan opoldne bo 

darovana sv. maša v cerkvi sv. 
Vida za pokojnega Rudolfa Bu-
kovca v spomin četrte obletnice 
njegoveismrti. Sorodniki in pi'i 
prijatelji so vabljeni. 

Vojak premeščen 
Pvt. William C. Glavan, ki je 

služil dozdaj v ameriški armadi 
v Fort Bragg, N. C., je bil pre-
meščen k 215 Q. M., Fort Dix, 
New Jersey, N. Y. 

Božičnica mladine SŽZ 
V sredo popoldne ob dveh bo 

v St. Clair kopališču božični par-
ty za članice mladinskega oddel-
ka podružnice št, 25 SŽZ. Vabi 
se vse članice na udeležbo, ker bo 
Miklavž vsaki prinesel lep spo-
ni i nček. 
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$ WASHINGTON. — William Knudsen, direktor obrambne 
; . ukcije, je izjavil, da bo morda potrebno ustaviti izdelavo vseh 

g ,v 2a civilne potrebščine. V januarju bodo tovarne izdelale 
i 0 eno četrtine toliko kot v istem mesecu letošnjega leta. 

* * 

YORK. — Newyorški župan La Guardia je izjavil, da 
'takuje 

bombnega napada na New York od strani osišča. 
* H< =K 

- WASHINGTON, D. C. — Otto Strasser, bivši Hitlerjev zaup-
I se nahaja zdaj v Kanadi in na katerega glavo je razpisala 

;ska policija $500,000 nagrade, se je ponudil, da bi organ'zi-
| •JfWko-ameriško legijo, ki bi se bojevala ob strani Amerikan. 

* * * 

: LONDON. 
— Španski ujetniki na ruski fronti pripoveduje-

t e bila španska legija, ki se je borila z Nemci, poklicana do-
' v Španijo. 

t'fi jI« • 
WASHINGTON. — Mornariške oblasti svare paroplovbo, da 

'"»d v pristanišče Boston spodminiran. Enako tudi vhod v za-
"esapeake v bližini Baltimore. 

* * * 

i YORK. — Von Papen, nemški poslanik za Turčijo, je 
Posvetovanju s predsednikom in zunanjim ministrom tur-

fePublike. 
Tako poroča radio iz Angore. 

* * * 
1 him. 

— Mussolini je poklical včeraj na posvetovanje gene-
« ^avallero, načelnika generalnega štaba in generala Geloso, 
! 0VeUuje okupacijskim četam v Grčiji. 

* * * 

; .WASHINGTON. — Senator. Pepper je izjavil, da moramo 
^'ti 6,000,000 mož močno armado, kakor hitro mogoče. Isto-

1 s° izjavil brigadni general Haislip, pomožni načelnik gene-
za štaba, da danes nikakor ne zadostuje armada 4,000,000 

* * • 

J WASHINGTON. — Norveški prestolonaslednik princ Olaf, 
P Vj-nil iz Londona, poroča, da jemlje Nemčija svoje vojaštvo 
,^veške in da je odpor domačinov proti Nemcem vsak dan 

! > Zdaj je prvič, je izjavil princ, da vidijo Norvežani skoraj-
\ 1 W c * 

vojne in poraz Nemčije. 
* * * 

I ^EW YORK. — Radio je poročal sinoči, da je bil imenovan 
I al Vorošilov, ki s takim uspehom brani Leningrad, vrhovnim 

j laikom sibirskih ruskih čet." To je znamenje, da namerava 
)a storiti važne korake na Daljnem vzhodu. • _ 

najbrže udaril u 
lovi fronti zdaj, ko 
Jfzel komando 
iHm, 22. dec. — Vojaški ; 
[ĵ ' so mnenja, da namera- • 
l ^ r s tem, da je prevzel 
,tl° komando nad vso nem- * 

Jf^ado, udariti na novi • 
k11' da 

bi s tem odtehtal po-
^Usiji. Kje ravno bo Hit. 

je še ugibanje, najbr-
v Sredozemlju in sicer: 

.•> Panijo in Portugalsko v 
;,0| da reši osiške čete v Li-
f j^z i Turčijo na Suez, ali 
I ' i e in Italije v severno 
j.^amerava Hitler novo po-

!
< njegovo svarilo nem-
^ Narodu, da stoji Nemčija 

odločitvijo, dalje, da 
J Hitler 500 letal z ruske 
3 da se poroča o gibanju 
i j i Južni Italiji in južni Gr-
jj * Se vrše že več dni razgo-

Nemčijo in Španijo in 
k, ^alija poklicala nove let-

N orožje. 
o 

L Lepe pratike 

IJ Urški Trtnik, 19005 
Ave. lahko dobite Ba-

si0 Pratiko. Je zelo lična 
n e samo 30 centov. 

) s 6. obletnica 
(Jedo ob 7:30 bo darovana 
}0>vi sv. Lovrenca sv. maša 
( * Cvelbar v spomin še-

etnice njene smrti. Pri-
1 so prijazno vabljeni. 
. Zadušnica 

° ol> Po1 sedmih bo da-
^ * v cerkvi sv. Vida zadu-

Za pokojnega Domijana 
\ v spomin 3. obletnice nje-
|i .^rti. Sorodniki in prija-
r 0 vabljeni. 
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Slovenski narodni kongres 
je odložen! 

Ker je naš list na tem mestu prvi sprožil idejo, da bi se 
odložil slovenski narodni kongres, v prvi vrsti iz razloga, 
ker državni department v Washingtonu ne odobrava politi-
čnih gibanj ameriških državljanov v prid tujezemskim dr-
žavam in ker je pripravljalni odbor za sklicanje tega kon-
gresa sklenil, da se istega odloži, naj tozadevno pojasnilo 
tudi na tem mestu priobčimo, kakor smo to prejeli v priob-
čitev: 

Čikaški eksekutivni odsek pripravljalnega odbora za 
sklicanje slovenskega natodnega kongresa v Ameriki v prid 
naši stari domovini — o d s e k sestavljajo Leo Jurjevee, pred-
sednik, Frank Zaitz, odbornik in Ivan Molek, tajnik — je 
na svoji seji dne 17. decembra soglasno zaključil, da predlo-
ži štirim zunanjim članom pripravljalnega odbora — ki so 
Joseph Zalar in Frank J. Wedic v Jolietu, Marie Prisland v 
Sheboganu in Janko N. Rogelj v Clevelandu — sledeče: 

1) Slovenski narodni kongres v Ameriki, ki je sklican 
za 12. februarja 1942. naj se odloži za nedoločen čas, dokler 
ne pridejo druge razmere. 

2) Pripravljalni odbor SNK naj ostane, pasiven seve 
da, da lahko obnovi delo za sklicanje kongresa, kadar pride 
čas za to. 

Razlog za ta predlog je izjava državnega departmenta 
v Washingtonu, D. C., ki je bila objavljena takoj po napove-
di vojne osišču in katera se v jedru glasi, da vlada Združe-
nih držav ne vidi rada na svojih tleh političnih gibanj, ki 
imajo za svoj cilj osvoboditev te ali one države v inozemstvu 
in pri katerih sodleujejo ali jih celo vodijo ameriški držav-
ljani, ker to cepi lojalnost prizadetih državljanov. Z drugimi 
besedami ameriška vlada hoče, da so zdaj, ko je. vojna, vsa 
dejanja in nehanja državljanov usmerjena na akcije za zma-
go Združenih držav, ne pa na politične akcije, ki se ne ti-
če j,o te dežele. 

Zunanji člani pripravljalnega odbora so — nekateri te-
lefonično in drugi pismeno — soglasno odobrili omenjen 
predldg, ki je bil s tem sprejet. 

Razume se, da bodo člani pripravljalnega odbora pra-
vočasno informirali svoje organizacije, da ni bilo druge poti 
kot odložiti kongres. 

* * * 

Pravilno je, da naša javnost izve, kaj je eksekutivni od-
sek S N K delal v dobrem mesecu — ' o d 15. novembra do 17 
decembra 1941 — svoje aktivnosti. 

Odsek je v tem času imel šest sej in je formalno pova-
bil osemnajst slovenskih centraliziranih organizacij v Zdru-
ženih državah na nameravani kongres; od teh je deset pod-
pornih jednot in zvez, osem pa je političnih in kulturnih or 
ganizacij, kakor se same označujejo. Poleg teh je bilo po-
vabilo pripravljeno še za tri druge organizacije, a je čakalo 
zaradi pomanjkanja naslova. Povabljenih bi bilo torej sku-
paj 21 organizacij. 

Sledeče centralizirane podporne organizacije so bile po-
vabljene s pravico, da lahko pošljejo na svoje stroške vse 
svoje glavne odbornike po sklepu čikaške sklicateljske kon-
ference z dne 15. novembra t. I.: Ameriška bratska zveza, 
Društvo sv. Družine, Jugoslovanska podporna zveza Sloga, 
Kranjsko-slovenska katoliška jednota, Progresivne Sloven-
ke, Slovenska dobrodelna zveza, Slovenska narodna pod-
porna jednota, Slovenska moška zveza, Slovenska ženska 
zveza in Zapadna slovanska zveza. 

Sledeče centralizirane politične in kulturne organiza-
cije so bile povabljene s pravico do dveh delegatov na svoje 
stroške:, Baragova zveza, Cankarjeva ustanova, Jugoslo-
vanski kulturni vrt (Cleveland), Jugoslovanska socialisti-
čna zveza, Prosvetna matica, Zveza društev Najsvetejšega 
imena (Cleveland), Zveza kulturnih društev S D D (Cleve-
land) in Zveza slovenskih domov v Ohiu. 

Sledeče tri organizacije bi bile še povabljene Ameriško-
jugoslovanska zveza v Minnesoti (politična), Frančiškan-
ski komisarijat in Zveza slovenskih župnij. , -

A k o je še katera druga slovenska centralizirana politi-
čna ali kulturna organizacija v Ameriki, nam njeno ime in 
naslov doslej še nista znanci. 

Sklenjeno je bilo, da politične in kulturne organizacije 
z oddaljenim sedežem lahko pooblastijo svoja dva člana v 
Chicagu ali okolici kot zastopnika, če si hočejo prihraniti 
na stroških. 

Vse povabljene organizacije so imele čas do 1. januarja 
1642, da postavijo svoje delegate in sporoče njih imena taj-
ništvu SNK, ako se odzovejo povabilu. Prva in edina orga-
nizacija, ki je to storila do 17. decembra, ko je bil kongres 
odložen, je Zapadna slovanska zveza. Ta organizacija je 
imenovala tri člane svojega gl. odbora za udeležitev kon-
gresa. 

Posamezniki — "pisatelji, časnikarji in drugi intelek-
tualci" po sklepu sklicateljske konference — bi bili povab-
ljeni v prvi polovici januarja. V ta namen je odsek že sestav-
ljal seznam in imel je že okrog 50 imen na listi. 

Kongres bi se bil vršil v hotelu Morrison, W . Madison 
in S. Clark sts., v čikaškem downtownu, ki nam je obljubil 
zborovali!o dvorano brezplačno, če se priglasi neko število 
(naimanj menda 50) delegatov za stanovanje v tem hotelu 
v teku zborovanja. 

Bilo je prilično korespondiranja z zunanjimi člani pri-

pravljalnega odbora S N K , ki so zahtevali pojasnila glede 
tega in onega v zvezi z vabljenjem, pa tudi z drugimi roja-
ki, ki so se zanimali za stvar in hoteli so vedeti to in ono. 
Vsem tem je tajnik točno in natančno odgovoril; prav tako 
predsednik. 

Poleg tega se je odsek že bavil s sporedom in dnevnim 
redom kongresa, ki ga je imel predložiti zborovalcem v po-
trditev ali revizijo. V načrtu so bili najmanj trije referati, 
toda referenti še niso bili določeni. 

Vsi stroški tajništva—pisemski papir, koverte in pošt-
nina—so v tem času znašali $10.73. Drugih stroškov še ni 
bilo. Prostor za odsekove seje je Slovenski delavski cen-
ter, 2301 S. Lawndale Ave., poklonil brezplačno. 

Izvršni odsek SNPJ je na svoji seji dne 17. decembra 
sklenil: Ker je SNPJ sprožila gibanje za slovenski narod-
ni kongres, se čuti moralno obvezana, da pokrije te stroške. 
S tem je vse poravnano. 

IVAN MOLEK, 
tajnik pripravljalnega odbora SNK. 

BESEDA IZ NARODA 
Občni zbor S. N. čitalnice 

V nedeljo 28. decembra 1941 
se vrši občni zbor naše najstarej. 
še kulturne ustanove v Clevelan-
du, Slovenske narodne čitalnice, 
v njenih prostorih v Slovenskem 
narodnem domu, 6417 St. Clair 
Ave. Pričetek ob 2:00 popoldne. 
Da so naše čitalnice potrebne, 
posebno v sedanjih časih, ko je 
cel svet v vojni in je demokraci-
ja v Evropskih državah pogaže-
na, ter govorjenje maternega je-
z;ka v podjarmljenih deželah ve-
činoma zabranjeno, je vsakemu 
rodoljubu l a h k o znano, zato je 
članstvo vljudno vabljeno, da se 
udeleži tega občnega zbora in 
poda nasvete, kako oživiti giba-
nje za naše Čitalnice v splošnem. 
Pridite vsi. Vabi vas odbor. 

Skupna društva fare 
sv. Vida 

Naj vsem zastopnikom tem po. 
tem pojasnim, da je bilo na zad-
nji seji sklenjeno, da se letna 
seja Skupnih društev fare sv. 
Vida ne vrši ta mesec, ker je na 
'sti večer sveti večer. Zato smo 
pa zadnjič sklenili, da se naša 
letna seja vrši 28. januarja 1942 
ob osmih zvečer v starem šol-
skem poslopju. 

Prav prijazno ste vabljeni vsi 
stari in novi zastopniki in za-
stopnice, da se gotovo udeležite 
te seje, ker bo zelo važna. Na tej 
seji bomo ttidi volili nov odbor za 
prihodnje poslovno leto. Te se-
je so velikega pomena, saj ven-
dar farani veste, da nas čaka 3e 

veliko dela in da moramo delo-
vati za našo krasno cerkev in de-
lati zato je dolžnost vseh fara-
nov in ne samo nekaterih. Upam, 
da se boste odzvali mojemu kli-
cu in da boste vsi točno na nie-
stu. 

želimo vam iz srca prav vese-
le božične praznike in srečno ter 
uspešno novo leto. Pozdravlje-
ni, 

Louis Erste, predsednik, 
Joe Repar, tajnik. 

o — 
Iz Euclida 

starega leta večer, kamor vabim 
/se naše prijatelje in znance. 
Klub društev in direktorij prire-
di ta večer zabavo za vse, stare 
in mlade. Igral bo Bill Peklay 
and his budy. Vstopnina prosta. 
Pridite. 

Končno želi direktorij Sloven-
skega društvenega doma,.vesele 
božične praznike in srečno novo 
'eto vsem delničarjem, članom 
kluba društev, in vsem posetni-
koin doma. 

Andrew Ogrin, tajnik. 

Se zahvaljuje 
Mrs. Mary Oblak, 6410 Va-

rion Ave, sporoča, da se ji je zo-
pet vrnilo ljubo zdravje in da se 
je po večmesečni bolezni vrnila 
k svojemu sinu Johnu na 15220 
Saranac Rd. v Collinwoodu. 

Na tem mestu se želim prav 
iskreno zahvaliti svojim prijate-
ljicam in njih soprogom in sose-
dom za prijazne obiske v bolni-
šnici in na domu ter za vse lepe 
cvetlice in poslana mi pisma. 
Posebno pa se želim zahvaliti 
Mrs. Golovpič v Detroitu, Mich., 
Mrs, Progar v Steelton, Pa. in 
Mrs. Lužar, Girard, Ohio. Prav 
lepo pa se zahvalim tudi moji 
hčeri Mary Oblak-Wolf, ki mi je 
tako lepo stregla po zdravniko-
vih navodilih in je imela veliko 
truda z menoj. Prijateljice pa 
Pi osim, da me še kaj obiščete na 
gornjem naslovu. 

Končno pa želim vsem prija-
telj icam in sploh vsem čitateljem 
Ameriške Domovine vesele bo-
žične praznike in srečno novo 
leto, 

Mary Oblak. 
o 

Moje počitnice 
PIŠE JOS. MOHAR 

Leto 1941 se bliža svojemu 
kcncu, mi pa smo za eno leto sta-
rejši in imamo za eno leto več 
izkušenj. 

Nekaj naših prijateljev, Pev-
cev in delničarjev Slovenskega 
društvenega doma že krije črna 
zemlja, katere je prerano pobra-
la kruta smrt. Mlade fante je 
pa poklical. "Uncle Sam," da 
bodo s svojim življenjem branili 
tisto, za kar so se naši pradedje 
berili in žrtvovali; to je, SVO-
BODA. 

Koliko krvi bo prelite, i" koli-
ko mladih življenj žrtvova»ih, da 
se maščuje zahrbtni napad na 
naš, svobodo ljubeči narod — na 
Ameriko. 

Nam v Ameriki se še le obeta-
jo slabi časi, koliko so pa morali 
pretrpeti naši bratje v stari do-
movini, tega ne popiše nobeno 
pero. Ampak dan osvete bo pri-
šel, in takrat gorje diktatorjem. 
Predno pa tudi nas pograbi ta 
suha žena, ali nas pokličejo pod 
zastavo, bi se pa še radi malo po-
zabavali. In to se nam obeta na 

Iz Grand Fork smo nadalje-
vali naše potovanje dalje proti 
Duluthu. Za dotični dan smo 
bili namenjeni prevoziti samo 
do tega mesta, kar je bilo krog 
300 milj. Namenjeni smo bili 
ustaviti se v Duluthu, kjer ži-
vi moj brat Janez, s katerim se 
nisva videla že 40 let. Mr. Gor-
nik pa je tudi imel par sporočil 
za znance iz Clevelanda. 

Vožnja po Minnesoti je bila 
enaka kot po N. Dakpti. Ko pa 
smo se že bližali Duluthu pa je 
postajala okolica vedno bolj 
dolgočasna. Le tu in tam smo 
videli farmarska poslopja in še 
tista so bila bolj v slabem sta-
nju. Že sem mislil, da so bila 
kar sama sebi prepuščena, a 
temu ni bilo tako, kajti videl 
sem živino na paši. Ti kraji so 
bili precej zaraščeni, posebno 
ob poti je: bilo zaraščeno z bo-
rovino, bolj v notranjosti pa je 
bilo boljše drevje. Opazili smo 
precejšnje število trukov nalo-
ženih z debelimi hlodi in tudi 
precej žag smo opazili, kjer re-
žejo les. 

Predno smo dospeli v Duluth, 
smo se bili ustavili v nekem ma-
lem mestecu, katerega ime pa 
si nisem zapomnil. Tam se od-
cepi pot,/ki pelje na Eveleth. 
Tukaj je Mr. Gornik pričako-
val nekega agenta, ki prodaja 
pivo, a ga nismo bili dočakali, J 
ker je bil prišel dan poprej.; 
Mr. Gornik je bil poznal s ti-

stim salonerjem, ker sta tam 
prenočevala z mojim sinom le-
to prej, ko sta bila na konven-
ciji na Evelethu, Minn. 

Po kratkem oddihu smo pa 
zopet nadaljevali naše potova-
nje. V Duluth smo zavozili 
kmalu popoldne. Najprej smo 
iskali mojega brata in ker sem 
imel natančen naslov, zato nas 
iskanje ni vzelo dolgo in poma-
galo pa nam je tudi to, ker Mr. 
Gorniku je to mesto precej po-
znano. Ko pa smo dospeli na 
stanovanje mojega brata, so mi 
pa sostanovalci povedali, da ga 
ni doma, da je odšel v mesto. 
Torej nam ni kazalo drugega 
kot lepa čakati. Nismo čakali 
dolgo, ko me eden poleg mene 
sedečih opomni: Tisti, ki sedaj 
prihaja je John Mohar. 

Ko je John prišel do nas, jo 
je kar lepo mahal naprej in ker 
sem videl, da me ne pozna, sem 
stopil predenj ter ga poklical 
po imenu. Potem šele. se je 
ustavil, toda oba sva bila tako 
ginjena, da je vzelo precej časa 
predno sva pričela pogovor. Pri 
tem pa sem se spomnil naše po-
kojne matere, kajti kot otroci 
smo se večkrat tudi kaj stepli 
in vselej nas je naša mama 
okregala in rekla: "Še radi se 
boste videli, a vam to ne bo mo-
goče, ker eni boste na sončnem 
vzhodu, drugi na zahodu. . . ." 
Kako so se uresničile njene be-
sede. No, kaj sva se pa dalje 
pogovarjala, pa ne bom opisa-
val, ker ne spada sem in bi vas 
tudi ne zanimalo. 

V tistem času, ko sva se z 
mojo ženo pogovarjala z mo-
jim bratom, je pa Mr. Gornik 
opravil svoje naročilo. Pa še 
celo dvakrat je moral iti do do-
tičnih ljudi. Prvič ga je vzelo 
precej časa, da je našel hišo, a 
ni bilo nikogar doma, zato je 
moral iti tja še* enkrat, da jih 
je pričakal, ko so prišli z dela. 
Ko je tudi to opravil je poskr-
bel še za vse ostalo, kar je bilo 
potrebno. Naj prip6mnim, da 
midva z mamo nisva imela no-
benih skrbi vse potovanje, ker 
je za vse to s k r b e l sam Mr. 
Gornik, kar je*bilo treba za jest 
in za prenočišče; ne vem ali mu 
je bilo tako naročeno od moje-
ga sina v Clevelandu, ali kaj, 
pa naj bo že kakor hoče, Mr. 
Gornik je skrbel za naju vso 
pot prav po sinovsko. 

Veste, kar se pa pijače tiče, 
pa ne bom Mr. Gorniku prav 
nič hvalil, kajti če bi bili pili 
samo takrat, ko je bilo treba 
avto napajat, bi mi bilo pri vsej 
tej lepi vožnji dolgčas. 

Mesta Duluth vam ne bom 
dosti opisaval, samo toliko pri-
pomnim, da je tam dosti žit-
nih s h r a m b ali "elevetrov", 
kajti v Duluthu je tudi žitna 
borza, ker vse žito, ki se ga pri-
dela v severnih državah kakor 
v Minnesoti, N. Dakoti in Mon-
tani pripeljejo v Duluth. Naj-
več je mehka pšenica, ječmen, 
rž in tudi lan, kar je pa trde 
pšenice, katere moka se rabi za 
kruh, pa gre največ v Minnea-
polis, kjer i m a j o velikanske 
mline. 

V Duluth se steka tudi sko-
ro vsa železna ruda, katero po-
tem z ladjami odpeljavajo v 
Cleveland in Pittsburgh. Seve-
da pa dandanes ne več toliko 
kot so to delali pred leti, kajti 
American Steel Trust ima se-
daj tudi tukaj velike topilnice, 
kjer zaposlujejo precej delav-
cev in med njimi je tudi dosti 
Slovencev. Ker nismo imeli pre-
več časa, se tudi nismo dolgo 
mudili v Duluthu. Podali smo 
se k počitku in naslednjega dne 
pa smo nadaljevali pot na vse 
zgodaj proti Clevelandu. 

Naš voznik si je vsako jutro 
zaznamoval na zemljevidu, ko-
liko moramo dotični dan pre-
voziti. Zadnja postojanka za 
isti dan je bilo mesto Milwau-
kee. Tam bomo prenočili, je re-
kel Joe, če vam je prav tako. 
Jaz pa sem mu povedal, da ni-
mam nič proti. Avto je tvoj in 
ti vozi kakor se ti vidi prav, sa-
mo da nas pripelješ v Cleve-

land. Mr. Gornik je vsak večer 
napojil svoj avto in si zapisal 
koliko milj smo prevozili in 
zjutraj je bilo vse v redu za na 
pot. Nio drugega nam ni bilo 
treba, kot stopiti v avto in že 
je šlo svojo pot. Vselej smo za-
čeli zjutraj zgodaj-, samo umili 
smo se in še zajtrka nismo nič 
imeli pa smo jo ubrali na pot. 
Seveda, veste, moja navada ni, 
da bi se vsako jutro umival. 
Ker če se vsak dan umivaš, po-
tem ne čutiš nobene spremem-
be, če se pa umiješ vsaka dva ali 
tri dni, potem se ti pa vsaj po-
zna, da si se umil. 

Doma sem lahko tako nare-
dil, ko sem prišel s polja do-
mov, pa sem kar vstopil poleg 
traktorja, tja kjer je hladilnik, 
pa me je vsega opihal. Enkrat 
sem jo bil pa dobil tako, da sem 
tisto navado opustil. No pa naj 
vam še o tem povem kako je 
vilo. 

Nekoč sem prišel s polja in 
sem prav tako stopil tja k hla-
dilniku na traktorju in sem se 
bil nekoliko preveč približal tja, 
kjer gre sopara ven. Tista so-
para pa mi je tako puhnila v gla-
vo, da sem odletel daleč stran. 
Od tistega časa pa se tudi jaz 
umivam vsak dan kakor drugi 
zemljani. 

V Duluthu je velik most in če 
hočeš v mesto Superior, tedaj 
moraš čez ta most, kar te stane 
30 centov. Tako smo storili tudi 
mi in smo znašli v državi Wis-
consin. Takoj smo opazili veli-
kansko razliko, kajti vožnja po 
tej državi je bila zelo prijetna. 
Vozili smo se kakor po parku ves 
dan. Dežela je večino poljedelj. 
ska in zato tu ni velikih mest in 
kar jih je so pa lepo čista. Po-
krajina je valovita, do nudi pot-
niku kar najlepši razgled. Tudi 
farmarska poslopja v teh krajih 
so lepa. Ti farmarji se pečajo 
največ z mlekarijo. Videli smo 
tudi farmarje, ki so kosili travo. 
Pri tem sem se nehote spomnil 
koliko veselja je bilo v košnji v 
starem ki-aju. Fantje smo kosi-
li in dekleta pa so potem pogra-
bile. Tukaj pa en mož in konj 
pa odpravita vse. 

Če bi bil imel moj šofer kdaj 
tako veselje, kakor mi v starem 
kraju, potem bi bil tudi on obu-
jal z menoj vesele spomine. A 
on vsega tega ni razumel, ker je 
zagledal luč sveta v Clevelandu 
in zato pa ga ta stvar ni toliko 
zanimala. Pa kakor je bilo vide-
ti, se je tudi Mr. Gornik prav do-
bro počutil v najini .družbi. Od 
časa do časa si je prižgal smodko 
in tudi meni ponudil. Peljali smo 
se mimo nekega pokopališča pa 
me vpraša: "Mr. Mohar, ali ve-
ste koliko mrtvih je na tem po-
kopališču?" — "Tega pa ne 
vem," sem mu odgovoril "in tudi 
ti ne veš." — "Oja, jaz vem," 
hitro povzame besedo. Meni ni 
šlo v glavo kako naj bi on to ve-
del, rečem: čeprav si Ribničan, 
ampak tega pa vseeno ne veš in 
Če to veš, pa mi vsaj povej, da 
bom še jaz vedel. On se je pa 
nekaj branil in rekel, da moram 
najprej jaz povedat in kako pa 
naj povem, če ne vem, sem mir 
ugovarjal. 

Ko pa je le videl, da jaz res 
ne bom nič povedal, tedaj pa re-
če: vsi so mrtvi, kar jih je tam 
zakopanih; pa recite če ni res. 
Kaj sem hotel, molčal sem, a nje-
mu se je pa dobro zdelo. Kmalu 
nato pa smo zavozili v majhno 
mestece. Tam vidimo nekega 
moškega, Mr. Gornik pristavi 
Avto in nagovori moža po mad-
žarsko in res je bil Madžar-Po-
ljak, ki je razumel tudi madžar-
sko. Mislil sem, da sta se z Mr. 
Gonrikom že prej poznala, a je 
rekel Mr. Gornik, da ne in da ga 
ni še nikdar videl poprej. Vse-
eno pa se mi je čudno videlo, da 
zna Mr. Gornik madžarski jezik. 
Pa tudi to mi je kaj hitro poja-
snil, ko m ; je povedal, da ima 
tam v okrajni ječi precej tudi 
madžarskih bordarjev in od njih 
se je navadil tudi jezika. 

Bilo je že popoldne istega dne, 
ko smo v daljavi zagledali kot 
nekako črno znamenje in sem ra-

dovedno vprašal Mr. Gorn"13: 
kaj bi neki tisto bilo. Ta p» * 
hitro pove, da je tisto mesto » 
waukee. Tega mesta pa ne. 
opisaval, ker nismo i«16'1 ?J 
opraviti z njim. Res je bil" ,j 
kor je rekel Mr. Gornik v eW^j 
smo dospeli v mesto in , 
njemu poznano, je kar nar̂ v^^ 
v hotel zapeljal, kjer smo se ^ 
jedli in naspali. Ko smo # 
tistem hotelu vpisali v tiste M'; 
ge, smo se pa takoj odpelJ8' 
vzpenjačo v peto nadstropje-
bili smo vsak svojo sobo ' n ' 
podali k počitku. Predno Pa^ 
Mr. Gornik odšel v svojo 
nama je še voščil lahko n<>c 

pristavil, da naj si dobro ^ 
čijeva, jutri večer bomo PaZ 

Clevelandu. 
Naslednjega dne smo ^ 

zgodaj, ker je bil restavra" ^ 
odprt ob petih, smo se še d . 
pokrepčali in se podali ^ 
Do Chicaga je šlo vse P 0 ^ 
naprej, ceste so postajale v ^ 
bolj široke, da ni bilo nobe^; 
žave se ogibati drug > 
Avtov pa je bilo vedno ve<* * 
cesti. V Chicago smo d j{ 
pred osmo uro zjutraj. ** ^ 
šlo pa zelo počasi naprej, ^ 
šli ravno delavci na delo ^ 
bilo toliko avtov, da me 
kar strah, ko smo prišli v j 
gnečo. Ko smo pa enkrat P 
zopet na prosto, tedaj Pa 

naš šofer malo oddahnil 111 ^ 
si je nažgal smodko in tu | 
ni ponudil eno ter rekel, 
naprej pa bo že boljše. ^ 

Opazil sem veliko izPreQ ĵo 
bo v državi Indiani 111 ^ 
Drevje je bilo sicer zeleno, . 
v.a pa je bila do sonca 0 .j0 ze 
Takoj se je videlo, da je " 
lo malo dežja tukaj, ko £aJ,eVe< 
v zapadnih deželah pa P^j 
Pa to nas ni zadrževalo, ' 
vsako prevoženo miljo s | 
bližje svojega cilja " ĵ d 
pred nogjo privozili v $ 
Najprej smo se ustavil1 j 
cesti na St. Clairju, 
Mr. Gornikom vsak eneg* d« 
in telefonirala mojemu s ni 
smo že v Clevelandu in p 
ma še nič v ledenici, da ' 
hitro kaj pripravi. . -n p 

Kako smo bili s p r e j e t ' tj 
ko nas je Mr. Gornik ti 
bom pa prhiodnjič poved® jgj 
di ti Pepca Belmont ^"f^j. 
na vrsto, samo malo P°cSl 

(Dalje prihodnjih' 

mam i 

jJWL J? 

' • ŝjp SH 

' -ilioA 
Na sliki je fyLflt-

Schneidtrman, tajnik * f. | 
nhtične strarke v 
ni ji, kateremu so &1* 
oblasti vzele državi^: 
papir, ker je bil k0'''>l.^(- j 
že tedaj, ko je dobil 
Ijanslco pravico. Z dO"' 
ga bo na sodniji <jtD. 
Willkie in sicer breZV^S] 

5 MERRYCH^RISTM^ 

Protect Vour J 
from T u f c e r c « / ^ ' 



S A T A N I N 1 Š K A R I 0 I 
Po nemikem izvirnika K. May* 

ca, na Marto Vogel in na njene-
ga brata Franca, na ti&ta, ki sva 
radi nju potovala z Winnetfc-
uom v Egipt in v Tunizijo in spet 
nazaj v Ameriko in na zapad, lo-
vit sleparskega Jonatana. 

Ali sem sklepal preveč drzno? 
Ne! Da bi španjolka pela 

nemške pesmi, to je bilo never-
jetno ; Vse prej je bilo verjetno, 
da je pevka Nemka pa da si je 
nadela špansko ime v Albuquer-
qui, ki leži na meji Mehike. 

Povedal sem svoje mnenje 
Winnetouu. Koj je bil za kon-
cert. 

Samo pol ure je še bilo do za-
četka. Pohitela sva. Natakar ni 
pretiraval, dvorana je bila res 
razprodana. 

Koncertne dvorane po naših 
pojmih si seveda ne smete mis-
liti. Iz desk zbita uta je bila, pa 
zelo velika, za šest sto ljudi je 
bilo prostora v njej. S težavo 
sva dobila še dva sedeža blizu 
vhoda. In še vedno so prihajali 
ljudje, do zadnjega kotička je 
bilo vse zasedeno, še ob stenah 
so stali in na hodniku pri odpr-
tih vratih. 

Odra z zastorom ni bilo. Na 
vzvišenem prostoru je stal kla-
vir, poleg je bila sobica, zagr-
njena z zaveso, menda določena 
za umetnika. 

Pozvonilo je, nastopila sta. 
Da, bila sta Marta in Franc 

Vogel. 
Marta je sedla h klavirju, brat 

je prijel za gosli. Zrastla je v 
letih, kar je nisem videl, lepša 
je bila. Bridkost in žalost sta 
ji vtisnili v obraz otožno resno-
'00, ki me je v srce zabolela. 

Spored je bil pester in obse-
žen. Menjaje se sta nastopala. 
Marta je spremljala brata h go-
slim, brat pa njo k petju. Pesmi 
so bile španske in nemške. Več-
ji del občinstva nemških pesmi 
ni razumel, ploskali pa so, da se 
je tresla lesena stavba. Nekaj 
pesmi je morala Marta ponovi-
ti. 

Winnetou jo je seveda koj 
spoznal. 

"Ali ne bo šel moj brat k nji-
ma?" me je vprašal. "Zvedeti 
morava, kje stanujeta. Govori-
ti morava z nima." 

Prav je povedal. 
Tisti večer sta nastopila po-

slednjikrat. Morebiti sta misli-
la drugo jutro že odpotovati, še 
zvečer sem moral govoriti z nji-
ma. 

Vstal sem in šel proti odru. 
Prerival sem se skozi gnečo, lju-
dje so godrnjali in pogledovali 
za menoj. 

In tedaj sem čul polglasne pre-
strašene besede: 

"All devils — ! Ti, tamle je pa 
Old Shatterhand — ! " 

Dva moža sta sedela nekaj ko-
rakov v stran s širokimi sombe. 
ri na glavi. Nisem videl druga 
ko temno, gosto brado pod širo-
kimi krajniki. Ko sta opazila, 
da*ju gledam, sta se obrnila v 
stran. 

Sumljiva sta mi bila. čemu 
sta se skrivala —? Odkod sta 
me poznala —? Zakaj sta se 
prestrašila —? 

Mislil sem se vrniti in ju od 
daleč opazovati. Pa k Marti sem 
moral —. In moje1 ime je vzbu-
dilo pozornost, ljudje so se obra-
čali in me gledali. Neprijetno 
mi je b:lo, porinil sem se med 
gnečo, da izginem radovednežem 
izpred oči. Saj sem si neznanca 
lahko pozneje natančno ogledal. 

Obstal sem pred zastorom in 
vprašal po nemško: 

"Smem vstopiti?" 
"Kdo je?" je vprašal moški 

glas za zastorom. 
"Znanec." 
Zastor se je odgrnil, vstopil 

sem. 
Ves zavzet je strmel Franc 

Vogel. 
"Kdo — kdo — kaj — kdo 

ste — ? Vi — vi — ? " je jecljal. 
Marta me je koj spoznala. 

(Dalje prihodnjič) 

Proslava dneva zedinjenja 
v New Yorku 

Govor g. Miloša Trifunoviča, 
ministra prosvete 

New-York, 7. decembra (JČO) 
— Srbska, hrvatska in sloven-
ska društva iz New Yorka in 
okolice so v nedeljo 7. decembra 
proslavila v New Yorku, Arling-
ton Hall, 21 St. Marks Place, 
Dan Zedinjenja. V prisotnosti 
predstavnikov prijateljskih dr-
žav, predstavnikov Rdečega kri-
ža in mnogo naroda, je g. Miloš 
Trifunovič, m i n i s t e r prosve-
te imel sledeči govor: 

"Pred tri in dvajsetimi leti, 1. 
decembra 1918., na dan, ki ga 
danes praznujemo, se je uresni-
čila težnja za katero so streme-
li ne samo posamezni rodoljubi 
pri Srbih, Hrvatih in Slovencih, 
temveč često tudi celi rodovi, tež-
nja, ki je do tega dne bila samo 
lep san, — zamisel zedinjenja 
Srbov, Hrvatov in Slovencev. 
Tega dne so najbolj pooblaščeni 
predstavniki Hrvatov, Sloven, 
cev in Srbov v Avstro-Ogrski 
prišli v Beograd, prestolnico Sr-
bije, Beograd ves v razvalinah 
in Srbija v bolu in ranah, toda z 
duhom na največji višini v svoji 
zgodovini. Prišli so pred nosil-
ca kraljevske oblasti, blago-po-
kojnega kralja Aleksandra — 
kajti kralj Peter je bil star in 
slab, — ter izjavili: da žele ži-
veti s Srbijo v isti, skupni, dr-
žavi, pod vladarsko rodbino Ka-
radžordževičev. Kralj Aleksan-
der je odgovoril: sprejemamo 
vas v bratski objem, a iz prsi 
vseh se je sprostil klic: Bog bo-
di z nami. 

Vedno je .bilo poučno in zani-
mivo, zlasti na današnji dan, raz-
misliti: kdaj je nastala ta zami-
sel, kdaj so se njene kali prvič 
pojavile na dnevni svetlobi; ka-
ko je živela, se razvijala in se 
uresničila. Dalje, kako je živela 
po svoji zmagi ter končno, kaj je 
z njo danes, v teh strašnih dneh 

niki in politik", sploh veliki mi-
sleci in javni delavci, o8i jo za-
gledajo in razmotrijo ttr jo za-
čno vzgajati in negovati,da raste 
in se razvija. Oni so kakor 
zdravniki okrog živega bitja, ki 
je prišlo na svet. često mnogi 
teh zdravnikov, zlasti strastni 
politiki, v svoji nepočakanosti 
tudi škodijo prirodnemtfrazvo-
ju neke zamisli in velika zablo-
da je misel, da je uresničenje 
neke zamisli delo tega ali druge-
ga politika, te ali druge politične 
stranke. Njihovi deleži niso ve-
liki, ker zamisli, kakor vsako bi-
tje, žive največ s svojo lastno 
močjo, ki jo prinesejo na svet in 
se v ugodnih okolščinah, podne-
bju, samo nekoliko hitreje razvi-
jejo. če je njihov ustroj zdrav, 
bodo živele, če ne, bodo zdravni-
ki bolj malo mogli pomagati,zla-
sti strastni in prenagljeni bodo 
težko uganili pravo stanje. Saj 
mi smo bili že priča, kako ti po-
litični zdravniki v kratkih faz-
dobjih postavljajo ugotovitve, 
nasprotne druga drugi. 

Prav tako bi danes razlaga-
nje podrobnega življenja te ju-
goslovanske zamisli pomenilo 
razlagati doberšen del zgodovi-
ne Srbov, Hrvatov in Slovencev, 
skoraj začelo stoletje nazaj, kir 
je prav tako v tem prazničnem 
trenotku nemogoče. Zato bom 
to življenje preletel samo s krat-
kim pregledom ter pogled usta-
vil samo pri posameznih razdob-
jih zgodovinske poti, po kateri 
je šlo. 

Zamisel zedinjenja Srbov, Hr-
vatov in Slovencev je prvič moč-
neje zasijala 1. 1848. V Hrvat« 
ski ban Jelači začne boj za svo-
bodo hrvatskega naroda; gospo-
dar črne gore, neodvisne srbske 
države, pesnik Petar Petroviču, 
Njegoš, piše pismo banu Jelači-
želi v njem srečno in uspeh ba-
nu, ter pravi: daj Bog, da se Sr-
bi in Hrvati združijo. Ban mu 
odgovori v istem smislu. In Sr-
bija gre v borbo proti Madža-
rom in tudi njeni državniki ko-
rakajo po istem potu ter vzdržu-
jejo zveze med Srbi in Hrvati, 

1860 do 1870 je najbolj zanimi-
vo stoletje kar zadeva to misel-
nost. V Rusiji je velik preobrat 
političnega mišljenja. Tu so tu-
di pisatelji Turgenjev, Pisarev, 
Dostojevski in mnogi drugi. V 
Nernčiji misel enakopravnosti, 
zadušena 1. osem in štirideset, 
vzplamti kakor ogenj 'in preide 
v Anglijo. V Londonu je 1. 1862 
socijalistična miselnost pred-
stavnikov delavstva vseh evrop-
skih narodov in to mednarodno 
delavsko gi'banje je bilo taklo 
močno, da ga primerjajo z moč-
jo pojava krščanske vere. Glas 
Viktor-ja Hugo-a v drugi polo-
vici tega desetletja, o bratstvu 
narodov in za ureditev združenih 
evropskih držav odmeva po Ev-
ropi. In vsa ta gibanja, vsi ti 
borci za svobodo in enakoprav-
nost človeštva so našli zavetje v 
Švici. Vsa Švica je polna misel-
nih gibanj: tu je K. Marks z 
nemškimi socijalisti, tu je V. 
Hugo, tu so tudi francoski soci-
jalisti, tu so pisci in ruski upor-
niki, tu je Bakunin. Tu je cvet 
Srbov borcev za svobodo. Tu so 
Vladimir Jovanovič, Sv. Marko-
vič, Nikola Pašič, P. Todero, 
vič, kasnejši ustanovitelji in vo-
ditelji radikalne stranke v Srbi-
ji in mnogi drugi. 

V tem, sedmem desetletju 
prejšnjega stoletja vidimo pri 
delu za jugoslovansko misel ve-
like osebe, srbske in hrvatske: 
škofa štrosmajerja, metropoli-
ta Mihajla, kneza Mihaela Ob-
renoviča in drugi. Misel zedi-
njenja Srbov, Hrvatov in Slo-
vencev koraka dalje po svoji zgo-
dovinski poti ter je vidimo v pre-
obleki srbsko-hrvatske koalici-
je. Da ne oirjenjamo prihoda 
'cralja Petra na prestol, priho-
a Radiča v Beograd in njego-

vih izjav. 

če bi očrtali življenje te naše 
Samisli, bi videli, da je bilo zelo 
ežavno, da se je v teh prvih 
estdesetih, sedemdesetih letih 
vigala in padala, zasijala in uto. 
aila v senci, včasih tako zelo, da 
je v temi nihče-ni 'mogel opaziti. 

Nenadoma spet močno zašije, 
jeseni 1914. je Srbija v vojni z 
Jpvtro-Ogrsko. Zakaj? V bal-
kanskih vojnah je Srbija zaslo-
vela. Hrvatski in slovenski ro-
doljubi se vesele. Srbija posta-
ja privlačna točka za zedinje-
nje Srbov, Hrvatov in Sloven-
cei- A to pomeni razpad Avstr fl-

ic . vel;ke žaloig^p,, samo .nje-
nih sestavnih delov, Srbov, Hr-
vatov in Slovencev, temveč žalo-
igre vsega človeštva. 

Vi sami takoj razumete, da 
razlaganje podrobnosti o na-
stanku in porajanju te zamisli, 
razlaganje njenega dolgega in 
močnega obstoja danes, v tem 
svečanem trenotku ni mogoče. 
Kajti govoriti o nastanku neke 
zamisli bi pomenilo vstop v pod-
ročje čiste filozofije kako nasta-
jajo zamisli nasploh. Samo toli-
ko bcm dejal: nobena zamisel 
ni znanstveno ali politično delo 
enega samega človeka: književ-
nika, učenjaka, državnika ali po-
litika. Zamisli se porajajo same 
po sebi iz globin narodne duše 
in ko se porode, jih prvi zagle-
dajo književniki ali veliki držav-

zveze z banom. L. osem in štiri-
deset se žanr sel svobode kot tež-
nje narodnosti poraja pri mno-
gih evropskih narodih: pri če 
hih, Poljakih, Francozih, Itali-
janih in celo v nesrečni vzbur-
kani Nemčiji se sestane nekak 
frankfurtski parlament. Toda v 
Evropi je močnejši odporni duh 
državnih voditeljev kakor pa 
težnje narodov za svobodo, giba-
nje osem in štiridescetega leta 
propade in Evropo zakrije oblak 
nasprotnega delovanja; v tem 
o b l a k u se deset do petnajst 
let jugoslovanska zamisel le sla 
botno odraža. 

Šestdesetega jleta preteklega 
stoletja je porajanje zanrsli na 
sploh čudovito. To desetletje, od 

Ogrske. Ko pa je še v decem-
bra 1914 Srbija svečano v skup-
ščini izjavila, da se Srbija več 
ne bori samo za zedin'jenje vseh 
Srbov, temveč za zedinjenje vseh 
Srbov, Hrvatov in Slovencev, je 
jugoslovanska misel zasijala ka-
kor svetla zvezda. Zato pa je 
morala prestati ne samo strašne 
udarce, temveč tudi mamljiva 
preiskušanja. 

V teh mračnih in mrzlih de-
cemberskih dnevih 1915. naha-
jamo Srbijo, kralja, vlado in voj-
sko na težkih albanskih potih, 
brez hrane, telesno bolne, dušev-
no močne in zdrave. Okrog Ska-
dra, Lješa in tistih krajih Alba-
nije je bilo okrog 170-180,000 
duš, vojske, še sedaj mi je ta 
strašna slika pred očmi ter ob-
razi ljudi po skaderskih ulicah. 
Prosili smo kruha, da ne umre-
mo od gladu, saj premnogo jih 
je že pomrlo. Italijanski zuna-
nji minister Sonino odgovarja 
srbski vladi v Skadru: odrecite 
se vaši izjavi in težnji, da se bo-
rite tudi za zedinjenje Hrvatov 
in Slovencev, pa bomo poslali 
hrano in ladje, da rešimo vojsko 
in ljudstvo, V Skadru se sesta-
ne v majhni sobici ministerski 
svet okrog postelje blagopokoj-
nega kralja Aleksandra, ki je 
ležal bolan za tifusom. Ko je 
predsednik vlade pokazal Soni-
novo brzojavko, je po eni sami 
minuti molka kralj in minister-
ski svet imel samo eno odločitev: 
ni mogoče sprejeti ponudbe. Ko 
se je o tem odločevalo, so stoti-
soči ljudi čakali kruha in moke. 
Ali mislite, da je bilo kaj godr-
naja, ko se je ponudbo odbilo? 
Nobenega glasu jeze ali nejevo-
lje. Čut časti je premagal bole-
čine gladu. 

Ko se danes spominjam teh dni 
trpljenja in slave, ne zamerite 
mi, če se še sedaj čutim pretre-
sen ob misli: moj Bog, kako ve-
lika je bila mala Srbija v teh 
strašnih dnevih! In na misel mi 
prihajajo tiste lepe vrstice, vkle-
sane v soho slavnega francoske-
ga posnika Musseta v Parizu: 
nič nas ne napravi tako velike, 
kakor velika bolečina. 

Po tej preiskušnji je prišla še 
druga. Vi veste zla londonski 
dogovor. S tem dogovorom so 
zavezniki dali Srbiji meje do iz 
za Vinkovcev, velik del Dalmaci 
je, vso Bosno in Hercegovino ter 
Vojvodino. Srbija je tudi to od 

bila in stala verna svoji sveča-
ni izjavi. Ni se ozirala ne na 
Drino ne na Savo in ne na Dra-
vo, temveč je imela pred očmi 
zedinjenje Srbov, Hrvatov in 
Slovancev (odobravanje). 

Dnevi preiskušenj in dnevi 
trpljenja so bili mimo. Ob kon-
cu 1918 je naša misel slavila svo-
jo zmago, to je bilo 1. decembra. 

Vem, da vam radovednost po-
stavlja vprašanje: zakaj pa so 
tudi v naši skupni državi nasta-
le težave in njeni težki dnevi? 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

Konzevirana juha je na trgu 
od leta 1898. 

MALI OGLASI 
Pes se je izgubil 

Izgubil se je mal bel pes ; eno 
oko ima črno in ima privezan 
mal kragulj ček. Ima tudi li-
cenco. Sliši na ime Pacy. Kdor 
ga pripelje nazaj, dobi nagra-
do. 1010'E. 61. St. (299) 

Delo išče 
Za hišna dela lahko dobite 

žensko. Naslov je na razpolago 
v uradu tega lista. (299) 

Ako iščete 
dobrega popravljalca za vaše 
čevlje, pridite k nam. Vedno 
prvovrstno delo. Popravljamo 
stare čevlje ter imamo polno 
zalogo finih, novih moških čev-
jev. Cene zmerne. 

FRANK MARZLIKAR 
16131 St. Clair Ave. 

(Tues. x) 

Imenik raznih društev 

DBDŠTVO SV. ANTONA PADOV, 
ŠT. 138, C.. K. of OHIO 

predsednik Jos. Meglich, podpred-
sedflik John Hrovat st„ finančni taj-
nik John Hrovat mi., 6711 Edna Ave., 
zapiS^ar in tajnik bolniškega od-
delka Jos. Hrovat, 6731 Edna Ave., 
blagajnik Prank Turek. Nadzorniki: 
Geo. Turek, Jos. Kostanjšek, Jos. 
Pajk, Vratar Anton Gregorač. Dru-
štvo zboruje vsak tretji pondeljek v 
m e s ecu ob 7:30 zvečer v dvorani stare 
Sole »v- Vida. 

bežnik, nadzornice: Louise Pikš, Ge-
novefa Zupan, Jennie Brodnik; redite-
ljica Prances Kasunič, bolniška nad-
zornica Louise Pikš, zastopnice za 
skupna društva fare sv. Vida: Mary 
Fristov, Mary Tekavec; za klub dru 
štev SND in konferenco SND Mary 
Stanonik; društveni zdravniki: dr. Se-
liškar, st„ dr. Seliškar, ml., dr. Perine 
dr. Oman. dr. Perko, dr. Opaškar. Dru 
štvo zboruje v stari šoli sv. Vida vsako 
drugo nedeljo v mesecu ob 2. uri po 
poldne. Članice se sprejemajo v dru-
štvo do 40. leta. 

SKUPNA DRUŠTVA FAKE 
. SV. VIDA 

Predsednik Lo-uis Erste, 6205 Whit-
tier podpredsednik John Melle, 
tainiK Joseph Repar, 1101 E. 66. St.; 
blagajnik Prank Svegel, zapisnikarica 
Mary Otoničar, nadzorniki: Anthony 
J. Poj'tuna. Prances Kure, Prank Skerl. 
Seje se vršijo vsako četrto sredo v me-
secu v'dvorani stare šole sv. Vida. Dru-
štva. P želijo sodelovati, naj izvolijo 
dva alitri zastopnike in jih pošljejo na 
sejo, kj«' bodo z veseljem sprejeti. Vse 
zastopnike in zastopnice se vljudno 
prosi, da se redno udeležujejo sej in 
sporočai0 o njih delovanju na drutše-
nih sei»h-s ' 

DRUŠTVO SV. VIDA 
ŠT. 25 KSKJ. 

Predsednik Anton Strniša. Sr., pod-
predsednik Joseph Gornik, tajnik An-
thony }• Portuna, 1093 E. 64th St.; 
blagajnik Louis Kraje; za pregledo-
vanje D°vega članstva vsi slovenski 
zdravniki' 

Društvo zboruje vsako prvo nede-
ljo v meSecu v spodnjih prostorih sta-
e šole sv. Vida ob 1:30 popoldne. Me-

sečni asesment se začne pobirati 1:00, 
na domU tajnika pa vsakega 10. 
in 25. v mesecu, v društvo se spreje-
majo novi dani in članice od 16. do 
60. leta in se jim nudi pet vrst zava-
rovalnine od $250.oo' do $5000.00. Bol-
niška podpora znaša $7.00 ali $14.00 
na teden. V društvo se sprejemajo! 
tudi otroci od rojstva do 16. leta. V 
slučaju bt>lezni se naj bolnik javi pri 
tajniku, dobi zdravniški list in kar-
to in ravna naj se po pravilih Jed-
note. 
SLOVENSKO ŽENSKO PODPORNO 

DRUŠTVO SRCA MARIJE (staro) 
Predsednica Julia Brezovar, pod-

predsednici Mary Grdina, prva ta'jni-
ca Prances Novak. 6326 Carl Ave., tele-
ion EN 0789; blagajničurka Catherine 
Perme. finančna tajnica Mary Bra-
dač, odboritice; Mary Skulj,' Anna Er-

Službo dobi 
Išče se kuharico za restavrant. 

Delo je od 4 popoldne do polno-
či. Vprašajte na 390 E. 156..St. 

(299) 

Soba se odda 
Odda se čedno opremljena so-

£>a. Na zahtevo se dobi tudi hra-
na. Pokličite GLenville 5169. 

(298) 

VINA 
Za praznike bomo imeli po-

sebna vina iz 1939 in Dela-
ware 1941. Prepričajte se sa-
mi! Se toplo priporočam za 
naroČila, na drobno in na de-
belo. 

KOROŠEC W I N E R Y 
6629 St. Clair Ave. 

(Dec. 19, 23) 
M A N H A T T A N SRAJCE 
najnovejši vzorci z znamko 

H O R I Z O N 
SHORTS, PAJAMAS, itd. 

V poljudni izberi dobit« pri 
F R A N K B E L A J 

ZNANA SLOVENSKA TRGOVINA 
moške, deške in otroške oprave 

6205 St. Clair Ave. 
(Dec. 9. 12. 16, 19, 23> 

PREMOG — COKE 
Razvažamo po vsem Clevelandu. Vpra-
šajte za naš budget načrt. Pregled 
furnezov zastonj. 

WHITE WAY COAL CO. 
3858 SUPERIOR AVE. 

HEnderson 6177 
DAJEMO EAGLE ZNAMKE 

Na sliki,vidimo 'precejšnje skladišče topov, katere bodo 
montirali na trgovske ladje, da-se bodo ie lahko branile pred 
morebitnimi nemškimi napadi v Atlantiku. Slika je bila 
posneta v Philadelphia Navy Yard-n. 

DR. PRESV. SRCA JEZUCOVEGA 
Predsednik John Levstik, 646 East 

115th St., podpredsednik Anton Hlap 
še, 1082 E. 72nd St.; tajnik Leo 
vak, 7610 Loqkyear Ave., blagajnik 
Andrej Tekavc, 1023 E. 72nd PL, za 
pisnikar Matija Oblak, 1235 E. 60th 
St. Nadzorniki: Frank A. Turek, Frank 
Petkovšek in Steve F. Pimat; vratar 
Matevž Debevc. Društveni zdravniki 
so vsi slovenski zdravniki. Zastopni 
ka za Klub društev fare sv. Vida: 
Andrej Tekavec in Frank Petkovšek. 
Društvo zboruje vsako drugo nedeljo 
v mesecu v S. N. Domu ob 1. uri 
popoldne v dvorani št. 2. V društvo 
se sprejema člane od 16. do 45. leta. 

DRUŠTVO SV. NEŽE, ŠT. 139, 
C. K. of O. 

Predsednica Mary Ivane, podpred-
sednica Frances Baraga, tajnica Jen-
nie M. Yelitz. 1267 E. 169. St.; zapis-
nikarica Louisa Pikš, blagajničarka 
Kattie Perme, vratarica Frances Ka-
sunič. nadzornice: Mary Skulj, Ana 
Gcdlar, Mrs. J. Hrovat; duhovni 
vodla msgr. B. J. Ponikvar; zdravnik 
dr. M. J. Seliškar. Seje se vršijo v 
stari šoli sv. Vida vsako tretjo sredo v 
mesccu zvečer ob osmih. 

SAMOSTOJNO DRUŠTVO 
LOŽKA DOLINA 

Predsednik Frank Baraga, 7703 Lock-
year Ave.; podpredsednik John Kra-
šovec. tajnik Frank Bavec, 1097 E. 66th 
St.; blagajnik John J. Leskovec, 13716 
Darley Ave. Nadzorni odbor: John 
Mlakar, John Lokar in John Sterle. 
Seje se vršijo vsako tretjo sredo v me-
secu v S. N. Domu, soba št, 4, staro 
poslopje. Društvo »prejema nove čla-
ne od 16. do 45. leta s prosto pristop-
nino in zdravniško preiskavo. Društvo 
plačuje $200 smrtnine in $7.00 na teden 
bolniške podpore. Asesment je $1.00 
mesečno. Zr> snre.iem ali nresled novih 
članov so vsi slovenski zdravniki. Za 
nadaljne informacije sc obrnite na 
društvene zastopnike. 

<4 
M 
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K 

Oblak Furniture Co. 
TRGOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo ln vse potrebSčtae 

za dom 
6612 ST. CLAIR AV*. 

flEnderw 297» 

r - n i 1 i s m o t o r e j n a z apad in 
f,ali v zračni črti narav-
v Albuquerque. Spotoma 
ničesar doživeli, kar bi 

Vfedno omeniti. Na večer 
dne smo prispeli, 
je dobilo ime po vojvo-

I'Suerque, ki je bil pod-
lv Mehiki. Pomeni pa" be-

Deli se v dve četrti, v 
'dansko mesto in v novo 
Jonsko. širok, nezazidan 
®r( ju loči. Španski del ka-

vseh španskih mest, 
^nski pa je tak, kakor so 
®ova mseta v zapadnih dr-
' ceste so slabe, ploščadi 
hiše so koče iz d6sk zbi-

^večini pivnice in trgovi-
n o leži na levem bregu 

Grande del Norte, na 
^ bregu je vas Atrisco. 

so se domenili, kakor 
^ e l od Judite, da se bo-
âli v "Plenerjevem salo-

bi jih gotovo našli, 
nismo šli vsi hkrati k 
Poznali so Winnetoua 

,lle> nemudoma bi se bili po. 

^ali smo si drug "hotel," 
^jmena nikakor ni zaslu-
^'nnetouom sva ostala do-
^ery pa je šel k Plenerju, 
' najme sobo in preži na |e. 

^eia sva bila, kmalu sva 
j iti spat. Ko sem nata-
{ Pri večerji omenil, naj 
Opravi sobo, je dejal ob-
'Je: 

da greste tako zgo-
s'>at. gentleman!" Povem 
i^buquerque je žalostno 
' da če se kedaj v našem 

: 7'i takega nudi kakor no-
ji že vredno, da gre človek 
' ^esto da leže v posteljo 

I 
? Kaj pa se nudi?" 

>ašal. "Gotovo nekaj po- , 
^ Saj ste čisto navduše-
N;er 1» 
!ttl tudi! Tudi sami bi bili, 
sl'l(}eli španjolko, sir!" 
? že mnogo Španjolk vi-

Pa je z njo?" 
fV|(a je. Povem vam, vse 
, nori Za njo! Le en sam 
sie mislila peti, pa je žela 

da je ostala še za dva 
I' Nocoj nastopi zadnji-

>ko Pa ji je ime??" 
Pro." 
P ime!" 
jfaio špansko! In prist-
P°ika je, čeprav poje naj-
j N k e pesmi." 

sem se. 
1 " - ? španjolka je, — pa 
Piske pesmi?" 
I Se čudite,? -Bo že vede-
|jr/i Poje nemški, in kako 

tista Marta Pa j aro! 
g ^ a brata bi morali sli-
f*lko igra gosli ! Povem 
F ga umetnika, kakor je 
p Pajaro!" 
(tftGi Marta in Francisco 

sta tista umetnika —? 
sf res radoveden !" 
I Oljarn, vredno ju je sli-

J^bit'i pa poj dem. Kje bo 

' k ' 
i °nč'ertni \dvorani tamle 
4 ulice." 
t.1^! Bi mi poskrbeli 
fiicev-
t. °Pnic žal ni več dobiti, 
| 4 Je razprodana. Le jaz 
E,Nekatere hranil, da lah-
. strežem gostom, želite 
!fco?» 

fj?1^ pa stane?" 
2a prav samo dolar. Pa 

j p e dva, jo dobite." 
I . °dstotkov 

bi radi zaslu-II'• Pa naj bo! Dajte mi / »e t>> 
V 
||jJ sem kupil dve vstopni-

visoki ceni —? In za-
II Šel poslušat španjolko? 

S je bil zelo enostaven. 
0 J e po špansko in pome-
kakor Vogel po nemško, 

in ^°ma pa je bilo ime Mar-
čuda, da 

I mislil na svoja znan-

Give th« gift thM 'dgt* 
j £ j fies America it not »o b« 

caught napplngi 

H D E F E N S E 
MLf bonds • Mm stamps 



katerega sta čuvala dva orožni-
ka v civilnem kroju. No je bi-
a soba odprta, je nesrečni sod-

nik Galpin vprašal mojstra, ako 
je obleka ona, katero je imel na 
sebi v noči ognja v Valpinsonu, 
če so njegovi čevlji, puška in če 
je ona voda, v kateri si je umil 
roke? Ko je Jacques vse potrdil, 
so vodo skrbno zlili v stekleni-
co, katero so zapečatili in jo iz-
ročili enemu izmed orožnikov. 
Pozneje so položili mojstrovo ob-
lek v veliko skrinjo, zraven pa 
tudi puško, naboje in nekaj dru-
gih predmetov, o katerih se je 
sodnik izjavil, da so potrebni za 
obravnavo. Skrinjo so zapečatili 
na enak način kot steklenico in 
jo preneseli na voz. Potem je pa 
nesrečni Galpin se odpeljal in 
mi naročil, da za me ni več de-
la." 

manjši naboj za ptice." 
Toda stari Anton mahoma 

preneha z govorom, ko je opazil 
kakšen učinek je povzročilo nje-
govo pripovedovanje pri poslu-
šalcih. Diana zakriči: 

"To je strašno! Vse se je proti 
nam zarotilo!" 

Gospod Folgat ni imel časa, da 
bi rekel še kaj več, pač pa sa-
mo vpraša 

"Moj dragi Anton, ali je go-
spod Galpin vzel vse naboje 
vašega mojstra s seboj?" 

"Oh, nikakor ne!" 
"Torej pojdite še ta trenutek 

v Boiscoran in prinesite mi tri 
ali štiri naboje od sleherne me-
re, kar jih dobite." 

"Dobro," reče stari sluga. " V 
najkrajšem času se vrnem." 

Mož takoj odide, in se je res 
požuril, vrnil se je že ob sedmi 
uri, ko je družina vstajala od 
večerje. Na mizo položi velik 
zavitek nabojev. ' 
, Chandore i(i Folgat hitro od-
preta nekaj habojev in ko v na-
glici preiščeta Več nabojev sta 
morala že priznati, da se nekate-

Norwood Appliance & Furniture j Sa 
' I^JHu,!." vam nudijo te i | 

"In Jacques?" vpraša Diana 
s skrbnim glasom, "kakšen je 
bil?" 

"Moj mojster, gospodična, se 
je zaničljivo smejal." 

'Ali ste kaj govorili z nj im?" 
vpraša odvetnik. 

"Oh, ne, gospod. Sodnik Gal-
pin tega ni dovolil." 

"Ali- ste imeli čas pogledati 
puško?" 

"Videl sem samo petelina." 
"In kaj ste opazili?" 
Obrvi starega sluge se še bolj 

potemnijo, ko žalostno odvrne: 
"Videl sem, da sem dobro sto-

ril, ker sem molčal. Petelin je 
črn. Mojster je moral rabiti pu-
ško, odkar sem jo sčistil." 

Stari oče Chandore in odvet-
nik Folgat se pomenljivo pogle-
data. Zopet je bilo izgubljeno 
eno upanjS. 

"In sedaj," reče mladi odvet-
nik, "povejte mi, kako je gospod 
Boiscoran navadno basal svojo 
puško." 

"Rabil je seveda naboje, če 
se dobro spominjam jih je do-
bil tedaj, ko so mu poslali puško, 
dvatisoč, in sicer vsakovrstne 
mere. V tej sezoni, ko je lov pre-
povedan, ni mogel mojster stre-
ljati družega kot zajce ali pa 
one male t>tice, ki se držijo moč-
virja. Imel je navado, da je na-
basal v eno cev nekoliko večji 
naboj za zajce, v drugo cev pa 

PHILCO 
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Piidite . . . osleite s> ^ 
radio-fonografe. c°nS° ^ 
namizne modele. ki ^ 
na razstavi za božič"' ^ 
Fhilco Radio-Fonograf 1 
nrinese glasbo na ^"^^ec 
ku. avtomatični pr e m e%. 
plo&č. Strokoscope K 
Tilt-Front kabinet ter ^ 
nosebnosti v krasnem 
tu iz crehovine. 

W $ 1 6 7 . 5 0 
Philco 1008 X V f • 

18 mesecev za plačati 
NAROČITE SEDAJ 

NAŠA ZALOGA JE OMEJENA 

NE TRPITE VSLED 
VZNEMIRJAJOČEGA 

OTRPNENJA, 
BOLEČIH ALI 

NAPETIH MIŠIC 
• 

J O H N S O N ' S 

MB CROSS 
P L A S T E R ' i 

V R A B I P R E K O . 5 0 L E T 

N A P R O D A J V L Ž K A R N A H 
. t A • ta 1 Jk • i 
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Z e l o popu laren 1 -

PHILCO' 395 X Ekskluzivni Phil-
co FM sistem. Dvoini I. F. Cir-
cuit. Notri vdealn Super Aerial 
sistem. Kompletno obratovanje 
elektičnlm gumbom. Kabinet iz 
orehovine. Mnogo drugih po . 
sebnosti. <R1 1 9 9 5 

"Da, gospod Folgat, jaz sem 
radikalec, in čutim kot svojo 
dolžnost, da branim moža, ka-
terega politično mnenje se sko-
ro strinja z mojim. Prišel sem 
k vam, da vam pokažem moje 
zdravniško poročilo, ako ga mo-
rete kako rabiti pri obrambi 
gospoda Boiscorana." 

" A h ! " vzklikne mladi mož. 
"S tem ste mi izkazali veliko 
uslugo." 

"Toda dajmo, da se razume-
mo med seboj," odvrne zdrav-
nik z resnim glasom. Upam, da 
boste gospoda Boiscorana bra-
nili z dejstvom. Ako bi jaz imel 
sina in Če bi moral iti sin na vi-
slice, ne bi rabil najmanjše ne-
resnice, da bi ga rešil." 

Medtem je zdravnik potegnil 
poročilo iz žepa svoje dolge 
suknje in ga položil na mizo z 
besedami: 

"Jutri se vrnem po poročilo, 
med tem pa vi zadevo premisli-
te. Rad bi pa še prej nekaj po-
vedal o glavni točki, okoli kate-
re se vse vrti, ako smem govori-
ti." 
' "Smem govoriti," je pomeni-
lo, da bi zdravnik najraje vi-
del, da bi Diana odšla iz sobe. 
Nepremično jo je zrl, kot bi ho-
tel z očmi povedati, naj zapu-
sti sobo, toda ko vidi, da se Di-
ana ne premakne, končno reče: 

"Dvomim, da bi zdravniška 
in postavna razprava zanimala 
mlado gospodično." 

"Gospod, za božjo volj ven-
dar, kako bi me ne moglo zani-
mati najmanjše dejstvo, ki je 
v zvezi s človekom, ki bo moj 
bodoči soprog ! " 

"Ker so ženske navadno ved-
no senzacionelne," o d v r n e 
zdravnik nič kaj v l judno; "pre-
več občutljive s o ! " 

"Nikar ne govorite tega, dok-
tor ! Radi Jacquesa vam oblju-
bim pokazati ' popolnoma mo-
ško energijo." 

Zdravnik je preveč dobro 
poznal Diano, da je vedel, da 
ostane pri svojem sklepu, torej 
samo zagodrnja: 

"Kot izvolite!" 
In ko se zopet obrne k gospo-

du Folgatu reče: 
"Znano vam je, da sta bila na 

grofa Claudieuse oddana dva 
strela. Eden ga je zadel v bok, 
drugi pa v ramena in v vrat. 
Prvi strel ga je skoro zgrešil, 

tdoeim je drugi dobro zadel." 
"Znano mi je ," 'reče odvetnik. 
"Razlika v strelih kaže, da 

sta bila strela oddana vsak iz 
druge daljave, in da je bil dru-
gi strel oddan veliko bližje kot 
prvi." 

"Vem, vem!" 
"Oprostite! Ako omenjam to 

dejstvo delam to le iz vzroka, 
ker je vrlo važno. Ko so poslali 
sredi noči po mene, da grem k 
grofu Claudieuse, sem šel takoj 
na delo, da potegnem dele" kro-
gle iz rane. Ko sem bil s tem 
zaposlen je dospel sodnik Gal-
pin. Pričakoval sem, da me bo 
pros :l, da mu pokažem kroglo, 
toda on še mislil ni na to. Imel 
je popolnoma svoje lastne mi-
sli. Mislil je samo o zločincu, o 
svojem zločincu. Vendar moja 
zadeva ni bila. to; zdravnik mo-
ra ubogati pravico, ne pa ji de-
lati napotje." 

"In potem?" 
"Galpin je odšel v Boiscoran, 

dočim sem jaz dovršil delo. Iz 
grofove rane sem odstranil 57 
zrn svinca, in sicer iz rane v bo-
ku, dočim sem jih in iz vratu in 
ramen potegnil 109. In ko sem 
bil s tem gotov, ali veste, kaj 
sem dognal?" 

Zdravnik preneha, da opazu-
je efekt svoje izjave, in ko je bi-
la pozornost vseh obrnjena na 
njega, je nadaljeval 

Pri nas vam damo veliko popusta na vaš stari i'aCl 

Cene na Philco radios od 1 9 . 9 5 naprej 

L A H K A MESEČNA ODPLAČILA 
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•. > Odprto vsak večer do božiča 

NORWOOD APPLIANCE & FURNIT# 
6104 St. Clair Ave. 819 E. 1 8 5 ^ ' 

JERRY BOHINC in JOHN SUSNIK. j J VESELE BOŽIČNE PRAZNIKE! 

D*. Rudolph t Gntencic 
Carnegie Medical poslopje 

10515 Carnegie Ave 

(za ekstra gladkost) 

— t o je vzrok številka 2 ! Izbra-
ni špiriti aktualno napravl j e n l 

v istih kotlih, kakor so redka 
i 

žganja, potem pa "ožamgtovam 
po metodi, slični omehkujoč i f l 1 

špiritom, ki se jih rabi za f"1 

Scotch. Dajte IMPERIAL P°; 
skus enega požirka pri vaši bar) 
— ali vzemite domov pint 
kvort za poskušnjo tega fineg3 

žganja še danes! 

Najboljšo Garancijo Zavarovalnine Jamči 
Vam in Vašim Otrokom 

K R A N J S K O - S L O V E N S K A 
K A T O L I Š K A J E D N O T A (za ekstra bogastvo) 

—to je vzrok številka 1 za 
IMPERIAL'S presenetljivo 
slast. To superbno ameri-
ško žganje ima tisti drago-
cen, "importiranega žga-
nja" okus, ker je za podla-
go posebno kuhano, da daje 
posamezne kakovosti — po-
tem pa zmešane skupaj de-
likatni "višek okusa." 

Najstarejša slovenska podporna organizacija 
v Ameriki. . . Posluje že 47. leto 

Članstvo 37,000 Premoženje $4,500,000 

Solventnost K. S. K. Jednote znaša 125.19% 

Če hočeš dobro sebi in svojim dragim, zavaruj se pri najboljši. p°" 
šteni in nadsolventni podporni organizaciji, 

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI JEDNOTI. 

kjer se lahko zavaruješ za smrtnine, razne poškodbe, operacijc, pfot i 

bolezni in onemoglosti. 

K. S. K. JEDNOTA sprejema moške in ženske od 16. do 60. leta? 
otroke pa takoj po rojsrtvu In do 16. leta pod svoje okrilje. 

K. S. K. JEDNOTA izdaja najmodernejše vrste certifikate sedi>"ie 

dobe od $250.00 do $5.000.00. 

K. S. K. JEDNOTA je prava mati vdov in sirot. Če še nisi i1 9« 
ali članica te mogočne in bogate katoliške podporne organizacije. P°" 
trudi se in pristopi takoj. 

Za pojasnila' o zavarovanju in za vse druge podrobnosti 
se obrnite na uradnike In uradnice krajevnih društev 

K. S. K. Jednote, ali pa na: 

G L A V N I U R A D 
351-353 No. Chicago St. Joliet. HI. 

Ninety proof.T 70%] 
grain neutral spiritsj 

Copr. 1941 [ 
Hiram Walker & Som /ne? 

Peoria, Illinois 
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Za las je manjkalo 
R O M A N 

"Dognal sem, da zrna v obeh 
anah niso bila enaka." 

"Oh! " 
"Strel, ki je bil oddan prvi," 

mdaljuje dr. Seignebos, "in ki 
>e je zaril v bok, je najmanjši 
trel, kateremu pravimo "prah." 
)ni strel pa, ki je zadel v rame-
la, je pa nosil veliko večja zr-
la, taka s katerimi streljamo 
:ajce. Sicer pa imam s seboj ne 
taj vzorcev." 

Po teh besedah razgane zdrav-
lik kos belega papirja, v kate-
rem je bilo deset ali dvajset zrnc 
n katerih se je še držala strnje-
la kri. človek je takoj lahko 
opazil razliko med zrni. Gospod 
folgat je bil videti presenečen. 

"Ali sta bila mogoče dva mo-
rilca na licu mesta?" vpraša pol 
glasno. 

"Po mojem mišljenju," pravi 
gospod Chandore, " je imel mori-
lec dvojne vrste nabojev, kot to 
večkrat delajo športniki. V eni 
jevi je bil naboj za ptiče, v dru-
gi pa naboj za zajce." 

"Na vsak način pa je sedaj 
postalo jasno, da Boiscoran ni 
morilec, človek ne bo nabasal 
svoje puške z malenkostnimi na-
boji in šel potem morit ljudi." 

Dr. Seignebos je bil mnenja, 
ia je povedal dovolj in je vstal, 
ia se pripravi za odhod, ko ga 
gospod Chandore vpraša, kako 
se počuti grof Claudieuse. 

"Nič kaj dobro," odvrne zdrav, 
nik. "Dasi smo vso pot skrbno 
pazili na njega, pa ga je prevoz 
:z Valpinsona v Sauveterre mo-
:no utrudil. Grof se namreč na. 
tiaja v Sauveterre v neki hiši, 

katero je za njega preskrbel žu- 1 
pan Seneschal. Vso noč je pre-
čul v deliriju. Ko sem danes 
zjutraj prišel k njemu me skoro 
poznal ni." 

"In grof inja?" vpraša Dia-
na. * 

"Grofinja, gospodična Diana, 
je skoro enako bolna kot njen 
mož. Ako bi me hotela poslušati, 
bi morala biti v postelji. Toda 
ona je ženska nenavadne energi-
je. In kar se tiče Cocoleaua," 
dostavi zdravnik, ko je bil že pri 
vratih, "bo v kratkem preiskan 
glede njegovega duševnega polo-
žaja. Preiskava lahko prinese 
marsikatera razočaranja na dan. 
Toda o tem bomo govorili po-
zneje. In sedaj pa vsem skupaj: 
z Bogom!" 

"In sedaj ?" vprašata skoro is-
točasno Diana in gospod Chan-
dore, ko sta čula, da so vrata 
zaloputnila spodaj in je zdrav-
nik bil že na ulici. 

Navdušenje odvetnika Folga-
ta se-je že skoro razkadilo. 

"Predno vam morem podati 
kako mnenje,'.' reče s previdnim 
glasom, "moram naj prvo preči-
tati poročilo tega spoštovanega 
zdravnika." 

K nesreči pa v poročilu ni bi-
lo ničesar druzega razven kar 
je zdravnik že sam tekom svo-

' jega obiska omenil. Zaman je 
skušal mladi odvetnik vse po-
poldne odkriti eno samo točko, 
ki bi mu koristila pri obrambi. 
Seveda, so bili v poročilu argu-
menti velike vrednosti, toda od-
vetnik ni mogel najti ničesar, s 
čimur bi prisilil sodnijo, da od-
neha od nadaljnje obtožbe. 
" V hiši je bilo radi tega vse 
nekako potrto in žalostno, ko je 
prišel okoli pete ure popoldne 
stari Anton. Zgledal je jako ža-
losten, ko je omenil: 

"Spodili so me iz službe. Ob 
dveh popoldne je prišel sodnik 
Galpin, ki je odstranil sodnij-
ske pečate. Spremljal ga je za-
pisnikar Mechinet, ki je pripe-
ljal s seboj mojstra Jacquesa, 
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ri popolnoma strinjajo z vzorci, 
katere je pustil zdravnik pri 
njih. 

"V vsem tem je neka nera-
zumljiva usoda," reče stari go-
spod komaj slišno. 

Videti je bilo, da je tudi mla-

di odvetnik zgubil vse 
"Blaznost bi bila," reče, 

bi trdili, da je Bbiscoran n» . 
žen, predno nismo £oV°rl j 
njim." J 

" I n če bi jutri lahko S^ 
z n j i m ? " vpraša Diana: ^ 


